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Чего не совершит действующее правительство. 
А современный Человек? 
Простирается средь этих берегов 
Народ племён с незапамятных времён, 
Огромная забытая Империя, единый дух. 
Небесами вдохновленный, прошедший кромешную тьму, 
Бессмертный Пётр! Первый из монархов. Он 
Смог покорить упрямую страну,  
Ее болота, скалы, половодье, 
Моря и непокорное отродье; 
Пытаясь варваров свирепых усмирить, 
До более величественной души  
Воздвиг Он Человека. 
Тени героев древности вы, кто трудились 
Много долгих веков, чтобы создать  
Рабочий план государства! Узрите – 
Чудо свершилось!  
Взгляните на прекрасного принца. 
Кто покинул родной трон,  
Где царствовала до тех пор 
Могучая тень нереальной власти; 
Тот, кто отверг ленивую пышность дворов; 
И бродил всюду, в любом из портов 
Свой скипетр отложив, славной рукой 
Орудуя механическим инструментом с силой такой, 
Собирал семена торговли, толковых искусств, 
Мастерства воинов и мудрости, доносящихся из граждан уст,  
Довольный запасами Европы, он  
Наконец отправляется в родной дом! 
И города встают средь одинокой пустоши 
И улыбается безрадостным пустыням сверху сельский круг; 
Издалека потоп примкнул 
К людей потоку;  
И Понт Эвксинский с удивленьем  
Балтики слышит рёв. 
Ещё не пенились моря,  
Где гордый флот идёт 
С отважным килем впереди; и тянут здесь войска 
В каждую сторону свои великолепные ряды, и тут же подавляя 
Александра севера, как его зовут; 
Суровые сыны Отмана трепещут все вокруг. 
Лень, Невежество, Порок разносятся по миру 
Гордясь бесчестьем прошлым; они сияют недалеко  



Сотворенные королевской рукой, что однажды всех разбудила, 
Появившиеся искусство, оружие, растущее ремесло: 
За то, что мудростью был полон, силой человек, 
Примером величайшим оказался он для всех. 


